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<b>ABSTRAK</b><br>

Linguistik sebagai bidang studi yang sangat menarik merupakan pendorong bagi saya untuk menulis skripsi
ini. Karena selama mengikuti kuliah, saya dan teman - teman lainnya sexing menemui kesulitan dalam
menghadapi masalah kala, maka timbul keinginan saya untuk meneliti lebih ianjut kekhususan bentuk-
bentuk kala dalam bahasa Belanda dan Cara nenerjemahannya ke dalam bahasa Indonesia. K ekhususan
bentuk kala dalam tata bahasa Belanda yang ti_dak dikenal dalam bahasa Indonesiainilah yang

menimbul _kan perasaan ingin tahu bagi saya, yaitu mengenai bagaimana pemakaian bentuk-bentuk kala
tersebut dalam bahasa Belanda dan bagai mana penerjemahan bentuk-bentuk kala tersebut ke dalam bahasa
Indonesia. Y ang sangat menarik adalah bahwa satu bentuk kala dapat dipakai untuk sesuatu maknayang
sangat berlainan dengan makna asalnya, umpamanya Had ik het gister toch maar gedaan Kalau saja kemarin
saya kerjakan hal itu. dalam kalimat ini bentuk kalalampau selesai Chad gedaan) dipakai dalam arti irealis,
dan hal seperti ini sering menimbulkan kesulitan dalam penerjemahan. Oleh karena alasan-alasan di ataslah
maka saya memilih topik ini.
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